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() Talán ildomtalannak is tarthatják a Király- 
hágón inneni szász és román lapok szerkesztői, hogy 
azon különbféle alkotmány projectumokat, s alkot- 
mé yunkkal ellenkező igényeket, melyek fölmerültek 
náluk; tárgyalás és vitatás alá mi nem veszszük; 
de ennek egyszerű oka az, hogy mi a vitatás szük- 
ségét csak ott látjuk, hol a nézetek közötti kiegyen- 
lités lehető, ott ellenben, hol a nézetek teljes ellen- 
tétben látszanak állani, csak szóvesztegetésnek és 
hasztalan ingerkedésnek tartunk minden további okos- 
kodást. 

Románoktól kaptunk leveleket, melyekből azon 
állitást látjuk, hogy lapjaik nem egészen képviselik 
ama nép közvéleményét; kaptunk a szász földről is 
tekintélyes kézből levelet, melyben hő ragaszkodást 
látunk a magyar alkotmány teljes kifejléséhez, mely- 
nek paizsa mögött hét század óta biztosan tarthatá 
fenn magát és jogait e kis nemzetiség, s a levéliró 
nem képzeli hogyan lehetnek szászok, kik az irott 
és eltörülhetlen törvény malasztját félrevetve, oly 
projectumokkal állanak elé, melyek ős sarkából ki- 
forgatnák az alkotmányt, s az ország alapjogát az 
időszakonkénti octroyalási joggal cserélnék föl. 

Sajnos azonban, hogy társadalmilag csak a ma- 
gyar és székely nemzet van teljesleg összeolvadva, 
a románok s szászok ritkábban érintkezhetnek ve- 
lünk, és igy közvéleményünk bajosan egyeztethető 
össze társadalmi uton mind addig, mig a municipa- 
lis élet minket bövebben össze nem hoz, következő- 
leg mi sem az egyes hozzánk intézett leveleket, sem 
az azokkal ellenkező hirlapok magatartását a román 
vagy szász közvélemény biztos kulcsa gyanánt el 
nem fogadhatjuk, vagy ha elfogadjuk, lényeges sza- 
kadást látunk kivált az előbbi nemzetiség közvéle- 
ményében. 

Vitatkozási alapul azonban csak a hirlapi nyi- 
latkozatokat fogadhatva el, azokat mellőzni azért va- 
gyunk kénytelenek, mert a mi nézeteinkkel ellenkez- 
nek az alapeszmében, habár a románok részletes ál- 
litásaiban látunk kiegyenlithető pontokat; a szászok 
többségéről pedig tölteszszük, hogy alkotmányunk 
melett fog állani. 

Mi becsülni tudjuk azt, ki a királyság jogain 
belől saját nemzetiségét a lehetőségig érvényesiteni 
kivánja; de nem vitatkozhatunk azokkal, kik egy 
korona jogai fölé helyezik saját nemzetiségi igé- 
nyöket. 

Előttünk a magyar királyság éppen oly enró- 
pai állam, mint az angol s porosz, mely habár he- 
terogén elemekből áll, de egész Európa által az an- 
gol nem irnek, vagy skótnak, hanem angol ál- 
lamnak; a porosz nem lengyelnek, vindusnak, 
szórbnak, vagy kaszubnak, hanem porosz ál- 
lamnak neveztetik; habár az ir és skót az 
angoltól, s a pomeraniai szlávok a poroszoktól törté- 
nelmileg is külön vált nemzeti vagy tartományi mult- 
tal birtak, s különvált nemzetiségi tömegben élnek, 
mig a magyar királyságban csak az egy horvát s 
némileg a szász bir ily előnynyel, a többi vagy kü- 
lön tartományi területtel nem birt, vagy nemzetileg 
a magyartól el nem különithető; sőt mindenik régi 
tartomány területén magyaroknál van ugy a nagyobb 
birtok, mint a nagyobb tökepénz vagy is városi pol- 
gári elem, ha nem is számitjuk ide a nagyobb intel- 
ligentiát. Mindezen tényezőkön kivül pedig a nem- 
zetnek, mint honalapitónak jogát évezredes alkot- 
mány biztositja. 

Ha hajdan az olygarchia és nemesség pártküz- 
delme vagy is a német és nemzeti uralkodás-harcza 
miatt Erdély másfél századig külön szakadott a ma- 
gyar királyságtól, azzal éppen nem veszté el irántai 
jogát a honalapitó magyar nemzet; ez ország ural- 
kodása akkor is magyar volt, magyarnyelven hozta 
törvényeit, többször harczolt meg Magyarország sza- 
badságaért, s az 1690., 91-beli tractatusokból tisz- 
tán látható, hogy e terület végre viszont e gye- 
sült amagyar királysággal, megtartva önállá- 
sának azon kellékeit, melyek független korszakában 
kivivott szabadabb jogok alapján reá nézve kedve- 
zőbbek voltak; de e mellett annyira oda tartozott, 

hogy később II. József nyomása ellen folyamodott 
a magyarországi rendekhez, hogy mint anyaország 
védje koronájának ezen területét. Az 1848-iki szoro- 
sabb egyesülés csak az állam fejlődésének volt foly- 
tatása; miután a közlekedés gyorsabbá vált, a tarto- 
mányi kormányzás eszméje természetesen elavulván. 

A mi alkotmányunkban az 1848-iki törvények 
épp oly szent és sérthetlen törvények mint az 1690 
vagy 1791-beliek. Mi arra esküt tettünk, s azért 
élni halni tartozunk, mind addig mig a magyar ki- 
rályság összes országgyülése minket az alól föl nem 
oldoz. 

Ha mi egy Erdélyben lehető, de nem ohajtott orsz.- 
gyülést egyébnek elismernénk egy hagyományos és ide- 
iglenes térnél arra nézve, hogy ott az 1848. törvényekhez 
való szigoru ragaszkodásunkat kimondjuk, ha mi azt 
egyébnek tartanók egy felesleges dolognál; akkor 
mi a király és országgyülés által szentesitett alkot- 
mányt sértenők, és a magyar souverain királyság- 
nak törvényes joga volna minket mint alkotmány 
sértőket elitélni. 

Ez a mi törvényes felfogásunk, s igy termé- 
szetesen távolabb állunk a román és szász lapok 
állitásaitól, hogy sem azokat bövebb vitatás alá is ve- 
hessük. 

Mi a magyar alkotmányt tartjuk magasra mint 
Luther a bibliát, s ezt kiáltjuk szemben minden 
octroy-val „ez a tér a hol állunk, máskép nem te- 
hetünk; Isten segitsen bennünket.4 

Ha a hazánkbeli testvér népek velünk egy tér- 
re állanának, akkor természetesen eszmecséreink rög- 
tön kezdetöket vennék. 

Az 1848-iki pozsoni törvények igen kedvezők 
Erdélyre nézve, ott fenn van hagyva, hogy tartomá- 
nyi sajátságainknak a közös korona érdekeibe nem 
ütköző előnyeit megtarthassuk, Nincsenek kizárva 
onnan a székely és szász institutiok elméletei, nincs 
kizárva az, hogy a román nemzetiség alkotmányi je- 
lentősége is körvonaloztassék. Azért mondottam én 
egykor Baricz urhoz intézett levelemben, hogy egy 
pesti országgyülésen bizonyosan megértenök egy- 
mást. 

A magyar alkotmány basisára állva, minthogy 
az fennhagyta az Erdély sajátságaira való tekintete- 
ket, a királyi korona jogkörén belül egy közös 
pesti vagy pozsoni országgyülésen ki lehetne egyen- 
liteni a nemzetiségi igényeket, a mint előbbi intéz- 
vényeink ki tudák egyenliteni a három nemzet és négy 
vallás gyötrelmes kérdését, ugy a megyei mint a 
cardinális hivataloknál; sőt a municipiumokban az 
1849-iki szegedi országgyülési programm, s a 20-ki 
császári nyilatkozvány elméletei a nemzetiségeknek 
a legszebb alkotmányos fejlődést és jogélvezetet 
már is biztositják. 

Nézzen körül egész Európa akármelyik álladal- 
mon, mely vegyes népekből áll, és bátran kérdjük 
mutassan egyetlen egy monarchiát, mely a nemzeti- 
ségeknek oly fényes jogokat biztositana , mint meny- 
nyit csak a municipiumokban is megnyertek a ma- 
gyar korona népei. 

Ha tehát ily irányu kikötéseket látnánk, ha el- 
ismerve látnók az itteni néptöredékek által föltétlenül 
és teljes kifejlése szerint, az alkotmányt: akkor örömest 
kezdenök meg eszmecseréinket; addig azonban oly an- 
tipolaris pontokon állunk, hogy vitatkozásaink csak 
a kedélyek keseritésére szolgálnának. A mi pro- 
grammunk, szilárd és elhatározott ragaszkodás azon 
alkotmányhoz, melyre esküt tevénk, s melyet ha 
megtagadnánk, vagy országgyülésen kivül megvál- 
toztatnánk, a törvényes büntetést ki nem kerülhetnök. 

A szász lapokban ujabb meg ujabb alkotmány- 
tervek közöltetnek , melyekben a multak minden alap- 
ja el van dobva : csak a külformák némely jelenték- 
telenebb vonásai ismertetnek el; a román lapok pe- 
dig már régóta meglehetős ellenszenves magatartást 
folytatnak, s mig legtisztább magyar főnri családokat 
saját nemzetiségökhez tartozóknak állitanak, más 
részről legkevésbbé sem osztják azon eszméket, me- 
lyekért e főurak élni halni készek; sőt az alkotmá- 
nyos alapoktól annyira távol állottak már havak előtt, 

hogy midőn gróf Mikó a Detonátán Eötvöstől elbű- csuzni akart, a „Gazetta egy levelezője egész fi- lippikát dörgött e tárgyban irott czikkünkre, ugy nyilatkozván körül-belül : ,a mi havasi moczainkban nem Máramarost találjátok, ide ki nem fogjátok ter- jeszteni propagandátokat stb. 
Szerencsére ez alkotmányos urak propagandá- ját az uralkodó és egész Európa meghallgatá és el- ismerte. Miért vitatkozzunk tehát tintával, pennával oly tárgy felett, a mely felett más tényezők fognak 

nemsokára dönteni. 
De ki kell fejeznünk azon kérésünket és ohaj- tásunkat : értsenek egyet velünk a testvér nemzetek. Az egyesült magyar királyság egyedül lehet képes megvédeni azon alkotmányt, a melyben a jogot s szabadságot testvérileg osztandjuk meg minden nem- zetiséggel. 

ű 
Hangulat a vidéken. , November 5. Az okt. 20-diki legfelsőbb diplomában a pragmatica sanctio alapján a magyar szent koronához tartozó országok ősi független- sége, következőleg megyei s országgyülési önkormányzata visszaállittatni igértetvén, habár ehez függelékül a Bécsben székelő birodalmi tanács, mint a külön országokat összekötő kapocs mellékeltetett, mind c mellett az adott tér elfogla- lása csak azért is, hogy a bureaucratiától egyszer meg- tisztuljunk, czélszerű, sőt mulhatlanul megkivántatik. Ebben egy higgadt gondolkozásu hazafi sem habozhat. .Magyarországon az eddig nyilvánult vélekedésekből tisztán kitünik, hogy ebben minden párt egyetért. Kitünik továbbá, hogy az esztergomi gyülés a diaeta összehivására semmi választási tervet jogosan fel nem terjeszthet, Csupán a törvényt kell rehabilitálni, mely 1847/8-ban királyi szen- ! tesitést nyert. Itt az V-dik törvényezikkely világosan szabá- lyozza az országgyülési követek választását, mit az eszter- gomi gyülés meg nem szeghet a nélkül, hogy az 1791-beli 10-dik törvényezikkelyt, mely a törvény hozágát, változtatá- sát vagy eltörlését közösen az országgyülés és fejedelem jogai közé sorozza. meg ne sértse s isy törvenytelenseget ne kövessen el. Tehat egy törvényes országgyüűlés csakis az 1847/8-diki szentesitett törvények alapján gyülhet össze. Mii történjék tehát Erdélylyel. Ebben senki egy per- ezig sem habozhat. 
Az 1847/8-diki VII. törvényezikkely Erdély egyesülé- sét meghatározta, s ez 1848-ban törvényesen végre is haj- tatott s követeink a ma arhoni orszá hz 

lentek. gy országgyülésen meg is je- 

vétessék , 
kivül hogy Erdélyt pártokra szaggatná Magyarországban is elégedetlenséget , sőt bizalmattant ne korljak minden eddigi kezdemények teljes félbeszakasztását eredmé- nyezhetné. 

Erdélyben minden nemzetiséget minden pártot legin- kább a történeti alap rehabilitatiója elégithet k ye hat meg. Mi a Magyarhonnali egységet törvény által szen- tesitett történeti ténynek tartjuk. Az 1847/8-diki VII. tör- vényezikkely az erdélyi választásokat tisztán meghatározza.*) ! Ebből senkit ki nem zár s éppen azon jogok állanak Er- délyre nézve is, mik az V-dik törvényczikkben Magyarhon választóit illetik. Sőt még több engedélyt kap Erdély, mert itt az eddigi királyi hivatalosok a magyarországi főrendi táblán üléssel és szavazattal ruháztatnak fel. Erdélyt 69 kö- vet fogja képviselni. Ezen szavazatok a törvényhatóságok között következőleg osztatnak fel : a kilenez magyar, öt szé- kely és tizenegy szász megyéket, székeket és vidékeket, va- lamint Kolozsvár, Marosvásárhely és Fejérvár szabad kirá- lyi városokat két-két, összesen 56 szavazat, a többi képvi- seleti jogot gyakorló városokat számszerint 13-mat, egyen- ként egy-egy szavazat illeti. **) Továbbá: Magyarhon Er- dély mindazon külön törvényeit és szabadságait , melyek a mellett, hogy a teljes egyesülést nem akadályozzák, a nem- zeti szabadsághak és jogegyenlőségnek kedvezők, elfogadni és fenntartani kész. 
Ezen királyilag szentesitett törvények alapján Erdély : egysége Magyarhonnal megtörténvén, innen semmi áron visz- sza nem léphetünk, és ha csakugyan Erdélyben külön con- ferentia hivatik egybe, az a felség elibe csakis azon kérévüll sel járulhatna, hogy a meglévö és szentesitést nyert 1847/8-iki törvények alapján a követek a pesti országgyülésre megvá- lasztandók, és ez az alkotmányozó országgyülés viheti fel —— 
*) Tisztábban a kolozsvári II-dik törvényezikk 1848-ról. Szerk. **) A, ozsoni országgyülés ezen határozatán a kolozsvári ország- gyülés IL-dik tö ényezikkében változtatott s a szerint is küldé követeit a pesti közös országgyülésre. E változtatás érvénye az illető törvényezikk megerősitése által elismertrtett, s a pesti országgyülés az Erdélybőli kül- dötteket defficultás nélkül el is fogadta. Ezen TI-dik t. cz. szerint a ma- gyar-örménység két tűzhelyének u. m. Erzsébetvárosnak és Szamosujvár- nak is képviseleti jog adatott, s mi e jogot jövőre is jognak valljuk. Er- dély összcsen küldött e II-dik megszentesitett t. cz. nyomán a magyar, székely s szász öszv. 26 megye hatóságból 50 követet, ezenkivül Kolozs- vár, M.-Vásárhely, Fejérvár, Szamosujvár, Erzsébetváros, két-két, Abrud- bánya, Vizakna, V.-Hunyad, K.-Vásárhely, Hátszeg, S.-szt-györgy, Udvar- hely, ilyefalva, Csikszereda, Bereczk, Szék, Oláfalu, Kolozs — egy-egy összv, 78 követet küldött e szerint az 1848-ki II.dik megerősitett törvény- czikk alapján Erdély. Szerk. 1 
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aztán a külön következményeket akár felülről, akár alulról ! 

jöjenek azok, s ez az országgyülés fogja meghatározhatni: 

feladja-e az ország törvényes autonomiáját, melyet felelős 

minisztereiben egyszer birt, s felcseréli-e a tervezett biro- 

dalmi tanács eszméjével, mely az ország életfonalát akarja 

kezébe venni. Mindez az országgyülés jogába tartozik. Ad- 

dig foglaljuk el az engedett tért. A törvényhozás és változ- 

tatás az országgyülés és fejedelem közös jogában áll. Meg- 

válik az ország mivel fogja beérni, s a megyék követeiket 

minő utasitásokkal látják el. A vidéken legtöbben igy vé- 

lekednek, s e vélemény közlését jelenleg tájékozásul szük- 

ségesnek tartottuk. M.-S. I 

Igényteljes szózatra." (Folytatása és vége.) A tago- 
sitást legigazságosabban akkor lehetne keresztülvinni , ha 
minden darab föld termő erejét a reáható és felette uralko- 
dó elementumokkal együtt mérlegbe lehetne tenni, - és még 
akkor is millió meg millió érdekek fordulnak elő, azon szük- 
keblü roszakaróktól, kik irigységből, hogy más jó szándé- 
kát gátolják, igyekezetét akadályozzák, s azok ha nem is 
lényegesek , de mindenesetre hátráltatók és elidegen tök. 
Szemtelenkedésök által képesek a tagositást fájó áldozatuk- 
kal is keresztülvinni szándékozó nagyobb birtokosoknak 
minden szivélyességét, szerénységét, áldozatkészségét orczát- 
lanul felhasználni, sőt követelni, simán, hizelegve vagy rosz 
szándékkal gyanusitva mindenkit , kit önző érdeköket kiván 
szemtelenül megtámadnak, olyanok mint a rohanó patak, 
mely iszapjával bármily gondosan ápolt virágot eltemet ha 
utjában van – csak hogy medre nagyobb legyen. 

Azok, kiknek e tárgyban legkisebb érintkezésök van, 
tapasztalják ez állitásom szent igazságát, nem c oda ha so- 
kan csüggedve elfordulnak. 

De minthogy a földet fontba tenni nem lehet , tehát 
elassificatióval tagositunk. 

És ez vagy nagyság szerinti ugymint hold és T ől, 

vagy pénzérték szerinti. - Melyik helyesebb ? azt mondom 
hogy: a holdas vagy O-öles osztályozás, és ezt kell 

bebizonyitanom. 
1 ször. Mennél egyszerübb a magyarázat, és az a kép- 

zeletet oly erősen hozzá tudja kötni a tárgyhoz miről be- 

szél, hogy az a ki hallja, szinte látja maga előtt, annál 
előnyösebb minden más magyarázatok felett. 

Képzeljen magának a ki tud minden magyarázat nél- 
kül, hogy mekkora terjedelmü lehet egy bármely osztályu 

100 frt vagy 25 frt értékü föld, s ha tudja, mérnök nélkül 
jelölje ki azt - nem mondok rusticus, de literátus ember— 
a mezőn. És képzeljen magának megint magyarázat nélkül 

— egy Iső vagy II-dik osztályu 120 T-öles vagy 160 D- 

öles földterületet, s ha a legegyszerübb embernek azt mon- 

dom, mutassa ki a természetben egy rudat veszen, kinyujtott 

két karjával levág belőle egy ölet, s képes vele kimutatni 

a területet, vagyis megtestesiti azt az ideát ott a helyszinén, 

s azt a mit ő képzelt kijelöli: tehát igaz hogy van erről 

tiszta képzete. 
2-szor. És ez szükséges is hogy legyen, mert külön- 

pen nogy compmal egy rusticus ember a eolassisok 
lközőtt a 

hol ft és krról van szó, hogy kérdezi a földek között a kü- 

lönbséget ha pénzérték szerint történik az osztályozás, és 

mennyi szót, időt veszen igénybe, akkor a mikor ha D-ölek- 

ben történik az osztályozás, megkérdezem, megtermi-e eb- 

pől a földböl egy véka férőjü azt, a mit onnan ugyanannyi 

megterem? egy kevés gondolkozás után megmondja , ha 

igen vagy nem, hogy 1000 T-ől sem adja ki itt azt a mit 

amott 800 C1.öl ad, tehát ő5 véka férőjti hely sem ad any- 

nyit, a mennyit itt 4 véka, s fel van állitva a viszony 200 

Clöl vagy 300 El-ől különbséggel. 

Vagy azt hiszi valaki, hogy pénzérték szerint ha 
megy 

a elassificatio, pontosabb? semmivel sem: mert egy frtnak 

veszi az ember 1/00 részét és földbeli osztályozásnál veszi az 

ember egy holdnak 1/1600 részét, és földbeli osztályozásnál 
ve- 

szi az ember egy holdnak 1/1600 részét, s melyik apróbb, s 

még ki az a ki azt hiszi, hogy az osztályok közötti 
különb- 

séget oly élesen feltudja állitani, hogy abból egy krt ha el- 

hágy, vagy hozzá ad, érezhetőleg bomlott ez arány. 

3.szor. A pénzérték szerint történt osztály alkalmával 

tagositás előtt van 1000 pfrt ára földem, tehát a tagositás 

után is annyi értékü földemnek is kell lennie, mert az ér- 

tekéből sem nem veszthetek, sem nem nyerhetek, 
tehát hogy 

mondja meg az ember egymásnak röviden, hogy ütött 

ki részére a tagositás, ennek egy roppant feneket kell 

elsöbben keriteni, különben meg nem érti, ellenben ha hold 

szerint ment keresztül a tagositás — azt 
mondja : birtam eny- 

nyi területet ezekből az osztályokból, most kaptam ennyit, 

volt 20 holdam, kaptam 1ő holdat, vagy 25 
holdat helyette, 

tehát azonnal fogalmam is van mind a nyert, 
mind a vesz- 

tett területröl s osztályokról is. (luod erat demonstrandum. 

Azt is mondhatná tán valaki, ha nem értene, 
hogy azt 

a mérnök a maga könyebbségeért, s igy én is azért fonom 

a gátot, hogy a vizet malmomra hajtsam. Erre nézve azt 

mondom, hogy a mérnöki munkálatok keresztülvitelét akár 

pénzérték, akár területek szerint felállitott 
osztályozással tör- 

ténjék , teljességgel mindegy - nem a rajtunk 
való köny- 

nyebbitésért szólok, hanem a bpirtokosok 
érdekiért. - Mert: 

a tagositás keresztülvitele egy oly munkálat, 
melyhez 

féligmeddig – a megválasztott bizottmányon 
kivül – min- 

den embernek szava van, sőt sokszor e joggal kötelesség 

is van összekötve. S ha a bizottmány kivált 
csakis pirtoko- 

sokból állana, s müködnék ugy, hogy azt kivüle az egész 

faluban senki sem értené: mennyi méltatlanságnak 
s gyanu- 

sitásoknak tenné ki magát mind az egész testület 
mind kü- 

lön-külön minden egyéniség; tehát a tárgyhoz szólás vagy 

hozzá kezdés előtt ha volna is valakinek az a birka türel- 

me, hogy mind a helységet egyetemben, 
mind külön-külön 

felvilágosítson minden embert, kinek volna 
annyi ideje, ki- 

vált az özvegy 1/a telkes asszanyokat felvilágositani, 
s vége 

jossza nincs a reclamatiónak, hogy az ök földje 
többet ér, 

s arról hogy a másé is csak annyiba van becsülve, sem 

nem akar tudni, sem nem érti.
 

Szóval a pénzbeli classificatióval nem látok elérve 

egyebet a confasionál, ezt pedig kapunk másutt is eleget, 

ne hozzuk be ide. 
Fefutálhatnám minden állitását c

saknem, vagy módo- 
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sithatnám, miután azok nincsenek gyakorlati szempontból 

felfogva, nevezetesen a távolságról, sorshuzásról sat. de ezt 

ha tenném, valaki azt hinné, hogy talán instructiókat aka- 

rok irni a törvényszékek vagy mérnökök, vagy más egyé- 

niségek számára, s azonkivül időm is igénybe van véve; 

ennyivel önnek őszinte igyekezeteért tartozom, minthogy leg- 

lényegesebb az egész tagositás keresztülvitelénél a classifi- 

catió, örvendenék ha a fennirtak után ön is a pénzérték 

szerinti és T-ölek szerinti különbséget tisztán látva, annak 

alkalmazását fogja ajánlani. Székely József, 
tagositó mérnök. 

Néhány szó a városokat illetőeg. - Oktober 20-dika 
óta olvassa a közönség nagyobb figyelemmel a hirlapokat, 

azokból a belügyeket illetőleg okulni, és mindenekfelett 

irányt venni akarván. 
Csodálkozva kell azonban meggyöződnie arról, hogy 

azokban megyei rendszerről, népképviseletről, országgyülés- 

ről folytonosan olvashatni, csak a városok polgárairól hall- 
gat a napi sajtó. 

De szabadjon kérdenem, miért nincs irányadó szó azon 

középosztályáról a hazának, mely az iparosok, művészek, ke- 
reskedők, ügyvédek, papok, tanárok és kézművesek, hasz- 

nos és felvilágosodott s a korral folytonos párhuzamban ha- 

ladó középrendet személyesiti és pedig százezerekre menő 

számban személyesiti ? értem a szabad királyi és más ki- 

sebb városok polgárait és lakosait, kikröl az 1848-ki XXIII. 

és XXIV-dik magyarországi és II dik erdélyi törvényezikkek 

is szólanak. 
Avagy talán a városok felett a lefolyt 12 év nyomta- 

lanul haladott el, s reájuk oktober 20-dika ugy viradott fel, 

hogy semmi kivánnivalót számukra nem hagyott fenn ? Ta- 

gadom ! 
Ha elemezzük a rendeket és sorokat, lehetetlen azon 

meggyőződésre nem jutni, hogy igen tekintélyes erő éppen 

ezen középrendben rejlik s a legnagyobb terü 12 év le- 

folyta alatt éppen ezen középrendet sujtotta. 
Nem számitom én azon nagy összegü önkénytes köl- 

csönöket, melyeket itt-ott volt főbirók a városokra octroy- 

roztak, s ezáltal maguknak méltóságos czimmel járó sine 

curát biztositva, borostyánaikra heveredve nézik a városok 

vezékléseit; nem emlitem azon számtalan le- és felszere- 

lési sat. költségeket, melyeket a lefolyt évek alatt a váro- 

sok pénztáraira via brevissima róttak, csak azt érintem, mi- 

ként 1849 óta a szabad királyi városokat önállóságuktól, 

politikai, törvénykezési és rendőrségi joguktól megfosztották 

és azokból 12 forintig itélő falnagyságokat alkottak, aláren- 

deltetvén azok Kreisamtoknak és Bezirksamtoknak, holott a 

szab. kir. városok ab antiduissimo tempore a fejedelemnek, 

illetőleg a főkormányszéknek voltak alárendelve, mégpedig 

nemcsak azon privilegiumoknál fogva, melyekkel azokat a 

királyok és fejedelmek felruházták, de sőt a politikai kifej- 

lödségnek és országos közvéleménynek azon fokánál fogva 

is, melyeknek alapján a szabad kir. városok polgárai kebe- 

lében a korral haladó miveltségénél fogva jogositva voltak 

és vagynak arra. hogy önállásuk s törvények által szentesi- 

tett belkormányzatuk respectáltassék s sielve visszaállittassék. 

Miután tehát azon elem, mely egy restitutio in integ- 

rumát képviselni képes, a városokban tömötten feltalálható, 

miután azon egyének sürü csoportja, melyek az 1848-ki és 

azelőtti törvények és praxis teljes tudásával birnak, a vá- 

rosokban léteznek, miután végre a királyok és fejedelmek 

által a városoknak adományozott szabadalmakat, se az 1848- 

diki, se az azelőtti törvények el nem törölték , de sőt az 

1848-ki szentesített VII.dik törvényezikk 3-dik és 5-ik 
§-sai 

azokat biztositják, semmi sem könnyebb, és a városokban 

létezö, a szentesitett törvényekben gyökerező közvélemény- 

nél és politikai fejlettségnél fogva kivánatosabb, mint az, 

hogy a városoknak polgári, törvénykezési és rendőrségi ha- 

tóságuk sietve és in integrum visszaállittassék ! *) 

Törcsvári Béla. 

KÜLÖNFELEK. 
Jeles szemorvosunk Na gel Emil ur magán 

meghivásra Debreczenbe menvén, nem régen ott pár száz 

szembeteg folyamodott segélyéhez. Munkálkodásának
 jó ered- 

ményét a következő közlésből látjuk : 

„Szabad kir. Debreczen város nemes tanácsa f. év sz
ept. 

28-kán 8292. sz. alatt kelt határozványnyal kolozsvári or- 

vostudor tanár Nagel Emil urnak, ott helyben az idén 

számos szembetegek körül tett orvosi működéseért, „mely 

nagy részben sikerrel volt áldvat hálás köszönetét nyilvá- 

nitja. A nemes tanács a kimutatott és orvosolt szembet
egek 

névjegyzékét a budai kir. helytartósághoz fölterjesztette.4 

Örvendünk e jeles orvosunk méltányoltatásának , annyival 

inkább, mert nekünk is volt alkalmunk sikeres műtéteit lát- 

ni, sőt e lapok szerkesztője éppen az é
rdemes orvosnak kö- 

szönheti, hogy szeretett anyja tavaly, és most született cse- 

csemője éppen a napokban a már-már bizonyos vakságtól 

megmentetett. 
A ,B. H.4 irja : Miután a magyar kir. udvari k an- 

czellária, f. hó 4-kén működésbe lépett, – most már
 a 

belügyminiszterium hatálya megszünt, s az államm
iniszteriumé 

kezdődött meg. Az erdélyi udv. kanczell
áriának mű- 

ködésbe lépéseig az Erdélyt illető ügyek az államminiszte- 

riumnál fognak tárgyaltatni. 
– AB. H. szerint Pestvármegye teremében az első 

megyei közgyülés, illetőleg megyeszervező tanácskozmány 

f hó 23-kán fogna összeülni. 

Umlauff János ur, pesti országos fötörvényszéki 

elnök, f. hó 5-kén az ülésekbeni elnöklést s minden egyéb 

- 

k si t e yék telj tonomiájokat vissza 
i en ui mint a meg. ljes auton - 

k s egyekózségek rendezésével egyszerre is fog kérdésen- 

kivül végrehajtatni. Érdélyben még 
semmi ilyes rendezés nincs, azért 

ar- 

ról még szólani feleslegesnek is 
tartottuk. A főkérdés az, hogy 

az előle- 

ges az interim szervezést is a magyarországi cancellár foghatja-e tenni, 

a mint Erdély java óhajtja. Ez esetben az 
1848-diki XIII.dik és VII.dik 

4 cz. alapján azonnal meg van oldva A kérdés. 
Szerk. 

gében magáb. van annak értelme, hogy 

hivatali teendőit a főtörvényszéki alelnök Eötves József ur- 

nak adván, s engedvén át, Pestről végleg el is távozott. Tá- 

vozása minden körökben közörömet gerjesztett, mert ő volt 

itt a mindentnémetesitő elvnek egyik fő végrehajtó 
eszköze. („P. N.*) 

— (Egy honleány végtisztelete.) Torda, nov. 
E hó 2-kán este a honfiérzelem igen szép példáját tünteté 
elönkbe az uj-tordai polgárság. Megtudva azt, hogy itt szü- 
letett s kolozsvári lakából örök nyugalomra – a családi sir- 
boltba - ide hozandó Margitai Róza Antal Imrénő 
hullája útban van, lóhátra ült 26 egyén s a Hármoshoz 
eleibe ment, ott ugyanannyi fáklyát gyujtott, s ugy kisérte 
szép renddel sötét este 9-10 óra közt városunkba, Puhl 

Ignácznő Károlin a testvére lakába. Meglepö volt e lát- 

vány s annyivalinkább megragadó, hogy emlitett lovas egyé- 
niségeket senki sem unszolta erre, hanem „a nemes keb- 
lü hölgy, a lelkes honleány, a tiszta szivü ro- 

kon és barátnő" végtisztelettétele kelteté keblökben e rit- 
ka jelenetet. Ily tény a hon iránt érző nők megdicsöitését 
kiérdemelt példányban mutatja fel édes hazánknak! Más nap 
d. e. 10 órakor a harangok bús kongására szomoru halott 

gyülekezet seregelt egybe – daczára a héti vásárnak — s 

Tendes ref. lelkész Szabó Ferencz által mondott igen ér- 

zékeny ima után a polgárság közül alakult harmonia kisé- 
retében tétetett örök nyugalomra. A nöegylet e buzgó 

tagját részvényes társai közül sokan — kik jelen lehettek— 
könyezve adták át az enyészetnek. 

POLITIKAI HIREK. 
— A nápolyi király helyzete mint mondják Rómá- 

ban is a pápa elutazása tervét ismét szönyegre 

bozta. Persigny grófaak Párisban mulatása óta Franczia- 

ország sem idegenkednék többé oly nagyon e tervtől. A 

gróf ugyanis azon javaslatot tette, ne engedjék át Rómát 

Szárdiniának, hanem emeljék szabad várossá, mely ten- 

gerig nyuló környezetével minden nemzet kereskedel- 

mének nyitva állna. Egyébiránt közvetlen Gaeta eleste 

után, s igy mindenesetre a legrövidebb idő atatt, Róma 

sorsának is el kell döntetni. 

- A Bourbonok lefoglalt javaiból Garibaldi oktober 

28-diki rendelete által hat millió ducatit elválasztat
ni pa- 

rancsolt a többitől, s ez összegből egy kinevezendő bi- 

zottmány kárpótlást nyujtand a haza azon vértanuinak, 

kik 1848 május 15-ike óta ajó ügyért börtön
t, számüzést, 

kirablást, üldözést, belebbezést s más üldöztetéseket 

szenvedtek. 
Turin, nov. 3. Capua bevétele hirére a váro

s 

kivilágittatott. Másik örvendetes ujdonsága a n
apnak Ga- 

ribaldi találkozása Victor Emanuellel, mely mindkét 
rész- 

röl rendkivül szivélyes volt. Bizonyos változást vélnek 

felismerni Garibaldi hangulatában, ki az olasz ügy fe- 

letti aggodalmai miatt néhány hó óta igen szomoru volt. 

Victor Emanuel meglátogatta az önkénytesek táborát, 
s 

nagy szivességgel tudakozódott mintlétük felől. A lel
ke- 

sedés átalános volt s a csapatok azon óhajtásukat fej
ez- 

ték ki, hogy szeretnének a piemonti rendes hadseregbe 

beosztatni. 
— Az ,A. A. Ztg."-nak Turinból e hó 1-ről irják: 

„Klapka tábornokot, ki jelenleg Párisban van, itt egy na
p- 

ról a másikra várják. A magyar emigratio, melynek itt 

van a székhelye, hirtelen eltünt. Egy kézműipari nagy 

gyárban, nem messze Turintól, 2,000 magyar h
uszár- 

egyenruha rendeltetett meg. A magyar emigratio fe
jei ki- 

jelentik, hogy a Magyarországnak tett engedmények 
után, 

ezen országban haladék nélkül forradalmat kell kezden
i,(?) 

— a piemonti katonáknak a Mincio vagy Po folyónál te- 

endő támadásával egyszerre. A franczia hajóha
d, mely a 

gaetai öbölben horgonyoz, parancsot kapott, segiteni 
a 

szárdokat, ha a spanyol, orosz vagy osztrák 
hajók II. Fe- 

renczet netán gyámolitani akarnák. 

—- Nápolyban mult hó 30-kán, magyar zá
szlók 

fölszentelésének programmja tétetett közzé, mely igy 

hangzik: „Testvérek, polgártársak ! Meghivlak holnap 

délelőtti 9 órára a San Francesco di Paola térr
e — egyi- 

kére a legmagasztosabb s legnagyobb ünnepélyekn
ek. Ti 

ott emelve találtok egy oltárt, ünnepélyes fölszentelése 

czéljából a magyar zászlóknak, melyek hasonlólag 
az ola- 

szokhoz, minél előbb saját hazájuk tornyain 
lengeni vágy- 

nak. Nápolyi olaszok ! Ti tudjátok, hogy Itália és
 Magyar- 

ország testvérek és azok is fognak maradni. 
Ezen sze- 

rencsétlen, de nevezetes ország fiai, küzdöttek
 érettünk. 

Italia csatatérei magyar vért ittak, hogy m
agának e nem- 

zetnek szabadságát megtermékenyitsék. Szent 
köteles- 

ségtek tehát, holnap a helyszinén azon komolysággal 

megjelenni, mely szabad polgárokhoz illik, — 
ott a szö- 

vetségre megesküdni s Isten előtt fogadni, hogy Magyar- 

ország megszabaditásán közremüködni akartok. 
Nápolyi 

olaszok1 Magyarország és Európa, rátok függesztik 
sze- 

meiket 111 — Nápoly, okt. 30. 1860. Pantaleo, Garibaldi 

káplánja," 
Ezen felhivás következtében, a zászlószentelés 

csak- 

Ez ünnepélyen jelenvoltak: a n
emzet- 

örség, ennek parancsnoka Topputi tábornok, egész tábor- 

karával egyült, a szárazi seregtől 
s hajóhadtól sok tiszt, 

a térparancsnok , s roppant néptömeg. Pantaleo atya a 

szent misét néhány döméspap segédlete mellett végezte. 

ugyan megtörlént. 



a 

A mise végén Garibaldi a nép örömujjongása közt 

: megérkezett s az oltárhoz lépett. Pantaleo atya néhány 

szót mondott, s azután a zászlók egyikének Szen
t István 

(első magyar király) a másikának József, (Italia szabadi- 

tója Garibaldi) nevét adta. Erre két delnő : Pallavicino al- 

dictátor ueje s Garibaldi leánya, — a zászlókat három- 

szinü , aranynyal átszőtt szalagokkal ékesitették 
fel, A 

piemonti és nemzetőrségi katonai bandák, hazafiui dalla-
 

mokat játsztak, a magyarok pedig lelkesedve kiáltának : 

„Éljen Italia ! Éljen Victor Emanuel! Éljen Garibaldi 164
 A 

nép pedig viszonzá: Éljen Magyarország 1 Türr tábor- 

nok a könyezésig meg volt hatva! — Garibaldi azután a 

Foresteria palota erkélyére ment föl, s onnét az össze- 

gyülekezett néphez ily beszédet tartott : 

„A magyar zászlók fölszentelése, a népek őseredeti 

érzelmeinek nyilvánulását tükrözteti vissza. De az önzés 

fellázad, ezen óhajtás érvényesitése ellen; s ily egoismus 

megtestesülése — a pápa. Ez ellenszegül Italia ujjászü- 

letésének, tisztán személyes érdekből; de ezáltal ellen- 

szegül Krisztus törvényeinek is A bhelyett tehát, hogy a 

jó elvének szolgálna, a rosznak fogta pártját; s az Isten 

és ördög közti választásnál, ez utóbbi mellett határozta 

el magát. Én keresztény vagyok, s mint ilyen, szerelem 

a népek szabadságát és boldogságát; mert az evangelium 

mindig évszázadról évszázadra arra inte, hogy a rabszol- 

gákat meg kell szabaditani, s az emberi nemet szeren- 

cséssé tenni. De azért mivel olasz vagyok, nem akarok 

a pápa nagyobb pártolója lenni. Miután a pápa ellensége 

a szabadságnak s az olaszok ujjászületésének : ő nem cse- 

lekszik keresztényhez illőleg. Éljen Viktor Emánuel! Él- 

jen Italia ! Éljen a kereszténység !.- 
A nép többször zajos tetszésnyilvánitással szakasztá 

meg őt, s egyhangu „Éljen Garibaldi" felkiáltással re- 
keszté be az ünnepélyt. - Az ,A. A. Z."t erre azt mondja, 
hogy az egész beszédből kiviláglik, miszerint „először a 
pápa meg fog buktattatni, aztán Velencze megtámadtatni 
s egyuttal Magyarország fellázittatni, ha minden Gari- 
baldi és Türr észjárása szerint fog történni.46 (?) A zász- 
lószentelés után, a magyar legio tisztjei, Türr tábornok- 
kal élükön, fényes diszlakomát adtak, melyen a dictator 
táborkarával együtt , a garibaldista sereg több tisztje s 
Nápoly néhány politikai tekintélye jelen volt. Az első fel- 
köszöntést Türr tábornok mondotta „Italia szabaditójára, 
azon dicsőségteljes hősre, ki a sorstól hivatva van, vala- 
mennyi leigázott nemzetnek a szabadság pálmáját meg- 
hozni." ,„A mi ünnepelt hősünk — igy szólt a többi közt 
— olasz ugyan testestül lelkestül, vagyonával és véré- 
vel; de ő egyuttal világpolgár is, ki minden oly népet 
szeret és becsül, mely szabadságra törekszik. Mi magya- 
rok, – mondjuk ezt ki büszkén — ezen nemzetek első 

sorába tartozunk! Mi minden pillanatban készen állunk, 

kezet nyujtani a megszabaditott Olaszországnak , mely a 

mi egyetlea barátunk, a mi legvitézebb s legjobb szövet- 

ségesünk. Jóllehet pedig sokan közülünk — s én magam 

is ezek közé tartozom, — nyugtalanul várják azon pilla- 

natot, melyben e ma felszentelt zászlóink, a szeretett haza 

földjén fognak kibontatni: de azért vigasztaljuk magun- 

kat azon megjegyzéssel, hogy katonák vagyunk, kiknek 

kötelességérzete s fegyelme némely szigoru pillanati 

szükség előtt meghajolni kénytelen és meghajolni tud. 

De higyjetek nekem, jönni fog az órá, mely önmegtaga- 

dásunkért, lázas türelmetlenségünkért s valamennyi álta- 

lunk hozott áldozatért – bennünket dúsan kárpótolni fog. 

Ezen ünnepélyes pillanatban csak egy óhajtásom van: 

hasonlithatlan hősünk oldalán (itt Garibaldira mutatott) e 

zászlóval kezemben, Magyarország határait átlépni! „Él- 

jen Garibaldi! Éljen Italia ! Éljen Magyarország !1." 

A magyar legio, irja a „N. Pr. Ztg, Türr tábornok 

parancsnoksága alatt napról napra növekszik, s nemcsak 

magyarokból áll, hanem német és más nemzetbeliekből. 

A legio katonái mindnyájan feltünöleg erőteljés és nagy 

férfiak , mintha csak ki lennének szemelve, különösen a 
levasság huszár egyenruhában jól néz ki. Türr, Gari- 
baldítól 2 üteg ágyut és 10,000 fegyvert kapott. (P. H.) 

— A ,„,Vaterlande-ban olvassuk: Az időjárás, mely 

békés fehér lepellel vonta be a föld szinét, — az embe- 
reknek s háborgató törekvéseiknek is nyugtot parancsol- 
ni látszik; ekkép Türr tábornok vállalata is, kinek a dal- 

mát vagy montenegroi partokon megjelentét ez időben 
várták, könnyen dogába dől. 

- Francziaországot mint látszik különös 
helyzetbe hozá Rus s ell lord nagyhatásu jegyzéke. 
Mintha érezné, hogy Anglia által tul van szárnyalva, mi- 
dőn ez, mely különben sem titkolá soha végakaratát, most 
egyszerre oly leplezetlenül lépett föl az olaszok ügye 
mellett, hogy ezek rokonszenvének okvetlen feléje kell 
fordulnia. Most ha Francziaország is követi e nyiltságot, 

olaszok ellen lép föl, koczkáztatja mindazt, a miért Olasz- 
országban vérzett. Valószinü ennélfogva, hogy a két vég- 
let közt közép magatartást fog követni, mi által remél- 
heti, hogy befolyásának egy részét ismét visszahódithatja. 

ugy tünik föl, mint az angol politika uszályvivője; ha az 
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Ugy látszik, mintha az eszközöket már is gondosan ke- 
resné, mikkel Olaszországra anyagi vagy szellemi nyo- 
mást gyakorolhat. A római őrségnek erősitése az elsők 
sorába tartozik; azon oltalom továbbá, melyben a nápo- 
lyikirályt, ujabb tudósitások szerint, komolyan része- 
sité s melynek állitólag főczélja az, hogy a király Fran- 
cziaország ajánlott vendégszeretetét elfogadja, valamint 
a toscanai nhgnek szintén állitólagos meghivása 

Párisba, kétségtelenül az utóbbiak, az erkölcsi nyomás 
eszközei közé tartoznak. 

—- Russell lordnak legujabb sürgönye nagyon 
természetesen az angol sajtó figyelmét is rendkivül ma- 
gára vonta. A „Daily Newst- s a ,M. Post" azt, mint 
nagyszerüű tettet magasztalják. Az utóbbi lap szerint e 
sürgöny a legfontosabb manifestum, mely eddigelő az 
olasz ugyre vonatkozó angol politika iránt megjelent. A 
„Daily Newst szerint a sürgöny nyilatkozatainak érté- 
két oly perezben, minő a jelen, alig lehet tulbecsülni, egy 
ily erélyes erkölcsi támogatásnak éppen most több haszna 
van Olaszországra nézve, mint bármely anyagi segély- 
nek, mely annak nyujtathatnék. A congressus kérdése 
ugymond, aligha fog most többé előhozatni. A sürgöny uj 
korszakot jelöl ki a politikai történelemben. Mi ugyan 
nálunknál már századok óta elismertük s tiszteletben tar- 
tottuk a nemzeti függetlenség s önkormányzás elveit; 
azonban csak ritkán szegeztünk, valamely népjogokérti 
harcz alatt, határozott ellenállást, a többi európai nagy- 
hatalmak ellenébe. Az olaszok most tudni fogják, hogy 
kik barátjaik s kik ellenségeik. Kérdés lehetett az iránt, 
ha vajjon Angolország onzetlen erkölcsi támogatása, a 
multévi hadjárat alatt, nem birt-e nagyobb értékkel Olasz- 
országra nézve, mint Francziaország bérszomjas segélye. 
De a jelen hadjárat alatt többé semmi kétség sem lehet az 
iránt, hogy melyik nagyhatalom nyujtott az olaszoknak 
legközvetlenebb s legerélyesebb segélyt. A mely arány- 
ban az olaszok bebizonyiták a szabadságrai érettségüket 
s annak elnyerése iránti óhajtásukat, ugyanazon arányban 
lett öszintébbé s erélyesebbé az angol kormány támoga- 
tása s ugyanazon arányban kezdett Francziaország görbe 
s csalárd politikát követni. A „Times többi közt 
igy szól: „Nemrég egy igen reactionarius sürgöny- 

nyel lepte meg lord John a világot vagy inkább azon 
pártot, melyhez teljes életében tartozott. Ugy lát- 
szik, átlátta lord J. Russell, hogy ezen előbbi sürgönye 
se collegáinak, se az országnak nem tetszett. Eszébe ju- 
tott, hagy alsóház is van, s mivel egy irányban igen 
messze ment, ezen hibás lépését most egy más irányban 
tett nyilatkozattal igyekszik jóvá tenni. Megvalljuk, nem 
gondolhatunk mély sajnálkozás nélkülezen két sürgönyre. 
Mit gondol Olaszország, mit gondol Európa azok szerző- 
jéről ? Szárdinia barátjának vallottuk magunkat s azzal 
mutatjuk meg barátságunkat, hogy diplomatiánk sulyát 
legnagyobb szorongattatása idején vetjük mérlegbe ellene 
s ezen barátságtalan tettet azzal igyekszünk megint jóvá- 
tenni, hogy merőben ugyanazon politikát, melyet kárhoz- 
tatánk, azon pillanatban pártoljuk megint, midőn nyilván 
sikeresnek mutatkozik. Szerencse Angliára nézve, hogy 
politikai állása nincsen egészen egy miniszter kezében. 
Különben az érintett eljárásra nem csak pirulva, de ré- 
mülve gondolnánk vissza." Végre a „Chroniclet helyesli 
ugyan a sürgöny tartalmát; azonban tiltakozik Franczia- 
országnak a többi hatalmasságokkal egy sorba helyzése 
ellen. Szerinte Russel lord megfeledkezni látszik arról, 
hogy Victor Emanuel Napoleon császár segélye nélkül 
nem állana most nápolyi földön, mint győző s mint vá- 

lasztott király. 
—- A Londonban levő diplomatiai testület legnagyobb 

része mint mondják igen érzékenyen velte a Russell lord 
jegyzékét, s főleg az ezen jegyzékben korholt hatalmak 
képviselői elhatározták volna, bogy a londoni lord- 
mayor lakomáján távollétökkel tegyék magukat kitü- 
nökké. Ezek közé csakugyan nem tartozik a franczia kö- 
vet, ámbár a franczia kormány is visszahivta volt a maga 
képviselőjét Turinból. Persigny gróf nem csak nem 
vetette meg a lordmayor tekenősbéka levesét, sőt a lako- 
mán még kiváló szerepet játszott s a közte s két angol 
miniszter Russell és Palmerston közt váltott beszédek 
nagyban áradoztek a béke s harátság hő szavaitól, a me- 
lyek, ha másokat nem is, de mindenesetre a börzét rózsa- 
szin hangulatra deriteni birják. Egyébiránt a távirda még 
csak morzsákat közől e nagyhirü asztalról, hol az angol 
és franczia nemzet képviselői egymással ismét azonegy 
sóból és kenyérből ettek. Ezuttal az egész táviratot kö- 
zöljük ekkép : 

London, nov. 9-én, este. A lordmayor-lakomáján 
Persigny ur következő beszédet tartott: Európa kor- 
mányai azon áldozatok által, miket a közbéke fentartására 
tettek, nagybölcseségettanusitottak. Honnan ez aggodalom, 
e bizalmatlanság ? Franczia- és Angolországnak közös ér- 
dekeik vannak. A békéből egyenlő hasznot huznak, a há- 
boruból egyenlő kárt vallanak. A császár szilárditni fogja 
az Angolországgali békét. Russ ell lord igy szóla : A 
parliament örökre fentartja a szabadság elvét; Anglia az 

elnyomott népek iránti rokonszenvet,. A békére való kilá- 
tások soha se voltak kedvezőbbek, mint a jelen perczben. 
Palmerston hasonló értelemben szólt. 

—– A Vaterland-ban olvassuk: „Egy dalmatiai 
magán-közleményből arról értesülünk, hogy Monte- 
negróban nagy hadikészületek tétetnek, s ezek egye- 

nes összefüggésben állanának azon forradalmi tervekkel, 

melyek Milanóban s Nápolyban koholtatnak. A tenger- 

melléken tartja magát azon hir, mely Türr tábornok csa- 
patainak leendő kiszállásáról szól. Azt is állitották, hogy 

ily kiszállás már meg is történt; azonban kiviláglott, hogy 
e hirre egy távol elsütött ágyu szolgáltata ártatlan alkal- 
mat. Ezen ágyulövés pedig valamely ausztriai vagy angol 
bajón tétetelt. Mert tudni való, hogy Angliának most 6 
hadihajója van az adriai tengeren, s hogy egyuttal Corfu 

szigetére egy angol hadtest van rendelve, mely oda nem- 
sokára megérkezik. Anglia tulajdonképeni szándékáról 
nem lehet kétség. Eléggé jól van értesilve azon fondor- 
latokrol, melyek Ragusából s más helyekről Montenegróba 
— hova tele marékkal küldöztetik a pénz — továbbá 
Dalmatiába s különösen a török tartományokba irányoz- 
vák, s a melyeknek sikerére Párisban nem kevéssé szá- 
molnak. Ott Montenegróban erősen biznak, s ezt némileg 
bázisul akarják felhasználni kétfelé is, — t. i. nemcsupán 
csak, a török tartományok fellázitására. - Az elhatá- 
rozó pillanat közelg, s a forradalmárok tudják, hogy si- 
etniök kell, ha a legitimitásnak végre is előrerohanandó 

hadereje által megelőztetni nem akarnak. 

Ujabbak. - Turin, nov. 9. Ma az „Opinione6 
igy ir: Victor Emanuel Nápolyba bevonulása által 
tényleg föltevé saját fejére az olasz koronát; s 
Olaszországnak ezen nagy forradalom után , az európai 
állam-kötelékben saját fényes történelmének , melylyel 
egyetlen más hatalmasság sem dicsekedhetik hasonló 
mértékben, és saját érdekeinek megfelelő állást kell el- 
foglalnia. A pápai kormány Viterbóban az annexio 
iránti szavazás meggátlását parancsolá meg; a franczia 
helyőrség nem fogadá el a parancsot , sőt inkább támoga- 
tá az annexio tényét; a pápai csendőrök ellent akartak 
állani, azonban a francziák által ettől visszatartóztattak. 
Ezen esemény a pápai udvarnál Francziaország irányá- 
ban igen rosz hangulatot idézett elő , miután már Viterbó 
s más, még a pápai kormány alatt levő városok az an- 
nexio mellett szavaztak, ezek erkölcsileg nem tartoznak 
többé Róma alá s ezen állás nem tarthat többé sokáig. Az 
„Opinione" végül azt véli, hogy miután a pápának Fran- 
cziaországgali kibékülése többé nem lehetséges, jobb 
lenne, ha Francziaország haderejét onnan visszahivná s 
a pápát saját sorsára hagyná. 

— Milano, nov 9. A mai ,Perseveranzat Turin- 
ból e hó 8-áról jelenti: Montezemolo végleg Szi- 
ezilia kormányzójává neveztetett; ott öt miniszte- 
rium alapittatik La Farina belügyi, Cordova pénzügyi, 
Pisani közmunkaügyi, Padre Ottavio Lanza, közoktatás- 
ügyi miniszter; az igazságügyi miniszter nevét még nem 
tudják. 

Turini lapok azt erősitik, hogy az ugynevezett 
olasz parlament 1861 január 15-én fog összeülni; 
a választások karácson felé kezdődnek. 

Milano, nov. 10. A mai „Perseveranzat Tu- 
rinból 9-ről jelenti: Tegnap este egy nápolyi magánsür- 
göny a gaet ai parancsnok s Fan ti közt az erőd átadása 
fölötti alkudozást jelenté. II. Ferencz kész felhagyni a t0- 
vábbi ellentállással, s elutazásra készül. Gaeta ostroma 
még erélyesen folytattatik. A római területre menekült 
nápolyi csapatok a piemonti kormányhoz Nápolyba kül- 
detnek. 

– Victor Emánuel hintón tartotta Nápolyba 
bevonulását, melette ült Garibaldi s a miniszterium 
összes személyzete kisérte öket. A királyi palota trónte- 
remében, Consorti, a belügyminiszter, átnyujtotta ő felsé- 
günek az átalános népszavazás eredményét, mely által 
Victor Emánuel monarchiájának népessége 9 millióval 
szaporodott. „Sire! — igy szólt Consorti — a comitiák- 
ban összegyült nápoly-szicziliai nép, önt roppant szava- 
zattöbbséggel királyává választotta. Kilencz millió olasz 
egyesült azon tartományokkal, melyeket felséged annyi 
bölcseséggel kormányoz s megbizonyitva azon ünnepélyes 
igéretét, hogy Italiának az olaszok Italiájának kell lennie. 
A király nemes kifejezésekben válaszolt. A távirat pedig 
hozzáteszi, hogy Nápolyt a legmagasb lelkesedés lengi át. 

Miután Gaeta szárazföldi részről a 4-dik hadtest é 
által körül van zárolva, a rendes ostrommunkálatok meg- 
kezdettek. k a 

— Mint a „Pays jelenti, az ausztriai kormány a 
velenczei területnek oly alkotmányt szándékozik adni 
mely e tartománynak autonomiát s szabadel z 
nyeket fogna biztositn.. 

- A ,N. N." szerint Kossuth manifestuma a ma- 
gyarokhoz, igen mérsékelt hangon van irva. Kossuth ki- 
fejti honfitársai előtt az okokat, melyek az okt. 20-diki 
császári kibocsátványok ellen szólnak, s tudtokra adja, 
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hogy Némntországban a forredalom óriási léptekkel halad a 
előre; hogy továbbá, a uépek ezuttal nem fogják haszná- BECSI BÖRZH november 12-kén. 

latlanul hagyni a kinálkozó alkalmat. Ő kijelenti miszerint Állam-adósság. pénzben áruban pénzben áruban 
csak azért emelt szót, hogy honfitársait ildomosságra intse. 500-os nemzeti kölcsön 100 frt. 77.40 77.50 Ausztr. államvaspálya 274.— 274.50 – London, nov. 12. A „Morning Post" mai szá- 50)-os metallidues. . 100 frt. 66.10 66.30 Nyugati vasut 180.75 181—- ma Shangaiból, szept. 26-ról kelt hivatalos közlés után 50,os nrólákebenmenteítések, tog 89.g0 Pardubitzi vasut. 114.- 115.— 
jelenti az angol ezredek vissza fognak térni An- rTiszai vasut . . 147.- 147.- j ti, hörs, be ! e aelk erhi á 50/0ros bánsági, horvát és szláv. 100 frt. 68.- 68.50 Déli vaspálya 600/, (ex div.) . 157.– 158 go ország a. Tov. , hogy a inával kötött béke 50-os erdélyi 100 fri.. 66.50 67.- Károly Lajos vaspálya (ex div.) 150- 150.50 aláiratott. Sorsjegyek. Graz-Koflachi. 100.— 105.— 

Trieszti db. 100 ft pp. 109.- 110.-N.-Szombati 1-ső kibocsátás 20.- 22.— — A ,„,Pos. Z." azt irja: hogy az orosz had- Dunagőzhajóz. társ. darabja 100 ft pp. 93- 94-N.-Szombati 2-ik kibocsátás . 60— 65.— sereg mielőbb hadilábra fog állittatni s a 4. és 5-ik Budai városközség db . 40 ft s.é. 35.50 36.– Váltók (devisek) 
már rendelést kapott indulókészen állani. A keleti sln lazy án pp- és e terd Héro mi hónapra 0 dolgok a kormány figyelmét nagyon igénybe veszik, Pálffy 40 ft e 35.75 36.25 eató ! behetsoo0 ye i 114.40 114 60 mások ugy hiszik, hogy ez intézkedés nyugatot ér- Clary 40 ft pp. 36.25 36 75/Berlin 100 tallér (150 fir ausztr. vékb) deklik. Gr. Berg Finnland főkormányzója titkosan St Geuois 40 ft pp. 36.25 36.75 M. Frankfurt 100 d. ném. fi (S5 f 901/, ki)3,, 11460] 114.75 jelentette a császárnak, hogy az országban a forra- ttohorata 20 fi pp. 23.50 24.–Hamburg 100 márk-bankó ft 75 fi 85 kr)21/,, 100.90 101.- dalom kitörő félben van, s miután abban titkos ösz- Kleviu ie pp. ra London 10 font sterling, (100 ft 231, urj 4. , 4133.70 133.80 
szeköttetések vannak elágazva, jól szervezett titkos Részvények. Tst enkdáonan lőlan saao saó rendőrséget javasól. Nemzeti bank ex div.) . Tö4.—76s -Korona 18.45 —— — A nápolyi angol követi állás meg van szün- Hitelintézet 200 frt. 17410 174.30 Császári arany 6.37 — tetve. Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt . 550— 55z - Reczés arany 6.37 Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 404.- 406.- Napoleonsd'or .. 10.68 -— 

Tri szti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. I 150.— 160- Orosz imperiale 11.08 — T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. Budapesti lánczhid 500 fi pp. 380— 390.-Ezüst . 134.25 
Elszki vosut..1890.50 1890.70] A nemzeti kölcsön papir szelvényei. 34.255— 

N1IBDl 0 
HIVATALOS rezésnél tett utolsó szóbeli legtöbb igéret előnynyel birand egyenlő irásbeli ajánlatoknál az első- 

e séget sorshuzás határozandja meg; hiányos irásbeli ajánlatokra pedig nem leend semmi tekintet. (1155) (33) Egyszersmind figyelmeztetik minden haszonbérlen vágyó az illető jószág jelen állapotáról 
az árverés előtt magának annyival inkább tökéletes tudomást szerezni, mivel későbbre semmi nemü 

=es1o. 

Sz. 1842. 

1860 novemher 26-án egy irásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni a cs. kir. helytartóságnál 
Nagy-Szebenben, a Szamos-ujvári cs. kir. fogházbeli bunhönczök számára megkivántató étkek és 
kenyér szállitása, továbbá a nevezett fogház örlegénysége számára szükséges kenyér szállitása 
iránt 1864 január 1-től december végeig terjedő időre. 

Az ez iránti ajánlatoknak jól bepecsételve és kivütről e felirattal: „ajánlat a szamos-ujvári 
kegi foglyok étetések kell ellátva lenniök, és a cs. k. helytartósághoz Nagy-Szebenbe in- 
tézendők. 

Azok akár postán küldethetnek közvetlenül a cs. k. helytartőságnak akár személyesen nyuj- 
tathatnak be a helytartósági segédhivatalok igazgatóságánál. Mindkettőnek 1860 november 26-ka 
déli 12 óráig keli megtörténnie, minthogy az azon időpontig beérkezett ajánlatok bizottmányi- 
lag fel fognak nyittatni és a később érkező ajánlatok többé nem fognak tekintetbe vétetni. 

Az ajánlat vagy is igéret számokkal és betükkel tisztán kifejezendő és az az étkekért s a 
kenyérért különleg teendő ki, minthogy köüülményekhez képest mind a kettő külön is adathatik 

1860. 
kifogásnak hely nem adatand. 

A haszonbérleti és árverési föltételek az árverés kezdete előtt föl fognak olvastatni s addig 
is az alább jelölt cs. kir. kerületi pénzügyigazgatóság levélkiadó osztályzatánál megtekinthetők. 

A Kolozsvári cs. kir. kerületi pénzügyigazgatoságtól November 8-kán 1860. 

MEM HIVATALOS, 
(16/, 1860.) 

Amgol szabadadmas 

KÖSZVÉVYGYOLCS 
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ki, Egy netáni külömbségnél a számokkal és betükkel kifejezett ajánlatok között, a betükkel kife- 
jezett öszvegek fognak érvényeseknek tekintetni. 

Bánatpénzül az étkekért 1000 ft. o. é. és a kenyéréri ugyanannyi melléklendő akár kész- 
pénzben, akár állampapirokban a folyam szerént, akár pedig biztosított jelzálogban, avagy pe- 
dig egy ilyes bánatpénznek valamely cs. kir. adóhivatalnál történt letételéről szóló csupa nyug- 
tatvány is mellékeltethetik. 

Az ajánlók tartoznak kereszt- és vezetékneveiket valamint lakhelyöket tisztán megirni, és 
azok, kik tán korábbi térgyalásokból vagy külömben itten nem ismeretesek, egy hivatalos bizo- 
nyitvány által vagyoni állapotukol osztrák állampolgárságukat és erkölcsiségüket kimutatni, nem 
külömben az ajánlatban mindenek előtt azt tisztán megjegyezni, hogy ők a szállitási feltételeket, 
— melyek itten a helytartósági segédhivatalok igazgatóságánál és Szamos ujvárt az ottani cs. k 
fogház igázgatóságánál naponta megtekinthetők, — kellőleg ösmerik és magukat azoknak feltét- 
lenül alája vetik. 

Nagy Seeben, november 11-kén 1660. 
Az erdélyi cs. kir. helytartóságtól. 
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12488. 1860. Arverési hirdetés. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy e folyó év december 17-én reggeli 9 órakor az alul jelölt cs. 

kir. kerületi pénzügyigazgatóságnál a Kolos-Monostori romai kath: alapitványi uradalomhoz tartozó 
Kájántói, Kolos Monostori, Bogártelki, és Jegenyei jószágok, minden hozzá tartozó lak- és gazdá- 
szati- épületekkel, s a jelen törvények szerint fenntartott földesuri joggal (Regale beneficium) az 
erdők kirekesztésével, hat egymásután következő évre ugymint: az 1861 -ik év mártius 1 ső nap- 
jától kezdve az 1867-ik év február hó utolsó napjáig nyilvános árverés utján haszonbérbe fognak 
adatni. 

Ezen jószágok egyes alkotrészei felől bővebb fölvilágositást szerezhetni ugy az illető helyha- 
tóságoknal, mintszintén a Kolos-Monostori gazdászati hivatalnál meglevő birtokivekből. 

A fölkiáltási ár a jelen egy évi haszonbéri öszvegben, ugymint: 
a.) A Kájántói birtokért 3570 frt –krban o. é. 
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b.) A Kolos-Monostori birtokért 1943 frt 56 ,, 
c.) A Bogártelki . 1522 frt 50 , 

525 frt 24 d.) A Jegenyei 
állapitatott meg. 

Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés kezdete előtt a kikiáltási ár 10 száztóliját bánatpén- 
zül (Vadium) készpénzben vagy állami kötelezvényekben az utolsó bécsi börzei érték szerint szá- 
mitva befizetni, mely a legtöbbet igérőnek csak is a meghatározott biztositék (Cautio) szolgáltatása 
és annak elfogadása után, a többi árverezőknek pedig az árverés végeztével fog visszaadatni 

Az árverésben csak oly egyének részesülhetnek, kiknek jó hirnevők, erkölcsi magaviseletük, 
és vagyoni állásuk az árverező bizotmány előtt ösmeretes, vagy pedig ezen tulajdonságukat az il- 
lető hivatalok hiteles bizonyitványa által kimutatják. 

Az árverezéstől mer be ki leendnek zárva, a gyámnoki engedóly néiküli kiskoruak, vala- 
mint a bünfenyitő kereset alatt állott, elitélt, vagy bizonyosság hiánya miatt feloldozott egyének, 
mint szintén az álladalmi javak eddigi oly haszonbérlői, kik szerződvényeiket megszegték. 

Az árverés kezdetéig 36 krajczáros bélyeggel szabályszerüleg ellátótt, az ajánlkozó kereszt- 
és vezeték nevével sajátkezüleg aláirt az alul megnevezett ker leti cs. kir. pénzügyigazgatoság- 
hoz czimzett bepecsételt irásbeli ig retek (Offert) is elfogadtatnak, ha azok a fenebb meghatáro- 
zott bánatpénzzel, vagy pedig annak valamely álladalmi pénztárnáli befizetéséről szotó nynogtával 
ellátva leendnek az azokban fölajánlott haszonbérleti öszveg számmal és betüvel kifejezve leend 
s azon uyilatkozatot tartalmazandják hogy az ajánlkozó nagykorú s az árveréshez a fönnehbiek 
szerént följogositott oly egyén, ki a haszonbérlendő joszág alkatrészeit ösmeri s magát az árve- 
rési föltételeknek - melyek elötte osmeretesek- minden kifogás nelkül aláveti. 

A társulati irásbeli ajánlatoknak az érintetteken kivül még magában kel foglalni azon nyi- 
latkozatot, hogy ajánlkozók közösen t. i. egy mindenikért, és mindenik egyért kötelezik magukat 
a haszonbérleti és szerződvényi feltételek teljesítésére, valamint azon egyén nevét is, kinek a ha- 

mindennemü fájdalom ellen, 
mint: köszvény, rheumatismus (tagnyilalás, keresztcsont fájás,) orbáncz, mindennemü görcs kéz- 
ben, lábban, s különösen vér-ér-dag föbeli köszvény, podígra, tagdagadás, ficzamodás, oldalnyi- 
lalás esetében biztos eredménynyel egyetlen gyors és valóban hatályos segitő szer! 

Ezen, Európa minden államaiban körül belől 12 év óta ismert, angol szabadalmas 
kir. bajor és kir. würtembergi engedelyliyel ellátott köszvénygyolcs 
mázos fellével ilesztendő (még pedig az egész darab) a szenvedő tagra. A felillesztés előtt a má- 
zos oldal lágymeleg vizzel megnedvesitendő, s nehány perczig a kemencze előtt tartandó, hogy 
az a testre felragadjon. Az nem hagy semmi foltot vagy nyomot maga utár, eleinten némi mardo- 
só fájdalmat okozand ugyan de nem kell levenni, mig az magától le nem válik, s a fájdalom egé- 
szen meg nem szünt. Ha a testrésznél az izület kivánja, ehezképest a gyolcs ollóval bemetszendő, 
hogy az a test mozdulatai közben a megfeszülés miatt ne legyen alkalmatlan. Rheumatismus föfájá- 
soknál (mint egyetlen elismert, általános szer) a hajat lehetőleg viszsza kell simitni, s szeletenként 
feltenni, épp ugy a nyakszirtnál is a fülek mögött, s ez teendő a fulzugásnál is. 

Minden csomag helyt Budán E frt. p. p. vagy =20 ezüst garas porosz árfolyam szerint, vagy 
1/, amer. dollár, vagy két angolshilling, avagy 3 franczia frank. 

x Kivonat a „Pester Lloyd"" 1855 apr. 15-diki 88-ik számából 

A budapesti kereskedelmi és iparkamra jelentése 
a központi bizottmányboz Béesben 

kerületének részvételéről a párisi gazdászati és iparműkiálitásban –XII osztály. 

Wéber károly czég May Emil, Buda, Krisztinaváros) küldött két darabot az ö kiváltságos 
köszvénygyolcsából, a melyet tiz év óta készit. A meglepő gyógyhatás köszvényes és rheumati- 
cus bajokban ezen készitménynek Európa minden államaiban nagy elterjedést szerzett. 

Mapható Kolozsvártt csupám csak Wolff J. gyógyszertárában, Tordán: Wolft 
Gábor gyógysz., Brassóban: Jekeli Ferdinánd gyógysz., Szebenben: Schneider F. J. 
szépmű-kereskedésében, Beszterczén: Dietrich és Fleischer keresked, K.-Fejér- 
vártt: Wagner József szépmű-kereskedésében, Segesvártt: Misselbacher J. B. keres- 
kedésében, Temesvártt: Kraul János keresk., Aradon: Probst F. J. kereskedésében, 
Wersetzen: Joanovits St. P. urnál. 
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m Felszólitás. 

Ezennel nyiltan felszólitom (magán leveleim- 
re nem válaszolván) Rigó Gyula urat, ki ez- 
előtt 4 évvel iskolai tanulmányát végezve Dévá- 
ra szülőihez ment, hogy 42 frt o. é. tartozását 
küldje meg, hogy ne legyek kénytelen a tör- 

telepünk szoritkozni; s nagyobb terjeszkedésre 
csak a tisztelt közönség pártolása fog irányadónk 
lenni. 

Országszerte ismert gyártmányainkat a 
tisztelt gazda közönség figyelmébe ajánlani bá- 
torkodunk, s az ekékre és rostákra a gyári ára- 
kat Kolozsvártt következőleg állapitottuk meg. vény utján megkerestetni és pénzemet felvétetni. endüVidatsekdára glrt 

Kolozsvártt, nov. 12. 1860. 2 191r. 

Waltz Ferenecz, 3 A ize., 
czipész mester. 4 „t6 frt. 

Vastengelyü taliga ,t1alrt. 
ci145) (3=3) Egyszerű rosta ,58frt. 
Az utóbbi időben számos megrendelésekkel Szabadalmazott rosta „73frt. 

két sza- szerencséltettek bennünket a testvér haza tisztelt 
gazdái, mivel azonban készitményeink a hosszu tá- 
volság miatt az uton gyakran eltörtek, elhatároz- 
tuk részint saját,részint az erdélyi gazda közönség 
érdekében, Kolozsvárott fiok-műhelyt állítani fel, 
s jövöben innét Pestről csak géprészeket küldeni, 

melyeknek összeszerkesztését a kolozsvári mű- 
helyek fogják végrehajtani. Előlegesen gépjavitá- 

A fiok-mühely vagyon a 
mos között hosszúuteza üsé sz. a. 

Wolozsvártt. 
Kelt Pesten okt. 25-én 1860. 

Vidacs István, 
gépgyáros. 

Vidacs Jankó. szonbérleti tárgy átadandó. 
Azon eseibán, ha a szóvali és irásbeli legmagasabb ajánlatok egyenlők lennének, az árvc- sok melletti ekék és rosták készitésére fog ottani 

AZ EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasntoza 74 sz.) 


